De vriendin van sterke Jantje

Op de Chili reizen is iedereen vrolijk. Het is een lijndienst van ongeveer 2 ½ maand en het wordt bijna nooit langer. Tussen de reizen maken we een behoorlijke kustreis van een dag of tien en dat is gunstig voor verlof en kan je wellicht weer mee. Het klimaat langs dit deel van de Pacific kust herinner ik mij als gematigd. Veel vis in zee en ook walvissen. 
Pelikanen, ook wel Peruaanse adelaars genoemd, vreten zich zo vol met vis, dat ze niet meer kunnen vliegen; na een aantal pogingen blijven ze dan op het water tot het eten is verteerd. 
Peru zie ik nog als het land van de Indianen met lama’s op de hoogvlaktes, vissers en oudheden. Vanuit Callao heb ik enkele uitstapjes gemaakt naar bezienswaardigheden. 
We voelen ons daar op ons gemak. Een keer was er een revolutie; dat is minder. Dan is de grondwet buiten werking, is het gevaarlijk op straat en zijn de kroegen dicht.
Revolutie dient in die landen als een soort mechanisme om de leiders kenbaar te maken; nu heb je genoeg en wegwezen, anders wordt je een kopje kleiner gemaakt. 
Tijdens de kerkgang kan je de grote contrasten tussen arm en rijk heel goed zien; namelijk 10% van de bevolking bezit bijna alles.
Over Chili is bij mij het idee gebleven van veel geëmigreerde Europeanen, plantages en vee.
Vandaag met een DNA-onderzoek, zoals men op de Beagle-reis heeft gedemonstreerd, zou dit wellicht worden bevestigd. De taal en cultuur kennen per land grote verschillen. 
In Chili spreekt men een soort Portugees en toch ook veel Duits. 
Peru is voornamelijk Spaans sprekend. (Castiliano).
Een zeeman kan zich bijna overal met taal wel een beetje redden; desnoods met handen en voeten. Eenmaal heb ik in Finland een gebaar moeten maken om te verduidelijken, dat ik nodig moest plassen; met woorden lukte het niet. Tijdens mijn reizen bij de KNSM heb ik een schriftelijke cursus Spaans gevolgd en praktijk in de kroeg opgedaan; een leuke opleiding.
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De schepen van onze rederij zijn in de havens van Chili en Peru goede bekenden; in de bars rouleren lijsten, waarop staat, welke schepen van welke nationaliteit er binnen zijn of spoedig komen. De dames, die op een bepaald schip een vriendje hebben, weten precies, wanneer hij arriveert. Hoe men het oplost, wanneer er twee geliefden tegelijk binnen zijn, is mij niet bekend. Ondanks, dat de vrouwen van lichte zeden zijn, ontstaat er soms tussen hen en de zeevarende een band. Dat betekent, wanneer het schip binnen is, dan wacht ze op haar vriend; er is dan niemand anders in beeld. Tijdens deze reizen is mij menige keer gevraagd, om een Nederlandse brief in het Spaans voor te lezen, welke door een collega zeevarende is geschreven. Het klinkt vreemd, maar is toch bijzonder. Telkens heb ik weer mijn best gedaan om goed te vertalen, wat er is geschreven. Soms komt een dergelijke brief van iemand, die voorlopig deze haven niet maar zal aandoen; ik neem aan, dat de liefde dan snel zal overgaan. Toch is het voorgekomen, dat zeevarenden met vrouwtjes uit dit milieu zijn getrouwd; zij wonen in Nederland en vormen een gezin. 
Een matroos van ons schip wordt “sterke Jantje” genoemd. Hij is een frisse kerel om te zien en hij beschikt over een stel stevige armen. Conflicten gaat hij niet uit de weg, toch het is zijn gewoonte om zaken geweldloos op te lossen; eigenlijk wel sympathiek. Jan heeft een vriendin in de zeer ongezellige en door ons veel bezochte American Bar. Marta, een corpulent meisje van Indiaanse afkomst, heeft een prachtig gezichtje; een schilderij waard. De vorige reizen, dat ons schip deze haven heeft aangedaan zijn Jan en zijn Marta onafscheidelijk geweest. Helaas is Jan deze reis niet aan boord. In de American bar aangekomen bestel ik een flauw biertje, waarvan ik er best een paar kan hebben. Het is druk aan de bar, we staan en zitten mannetje aan mannetje. Achter de bar werken ook barjuffrouwen; dikwijls is het om de reden, dat zij tijdelijk niet beschikbaar zijn voor de liefde. Op een geven moment pakt iemand naast mij mijn Cerveza Cristal en denk ik nog een vergissing. Bestel een nieuw biertje; plotseling zie ik een bruine hand opnieuw richting mijn flesje gaan. Ik pak de arm, kijk de man strak aan en laat mijn “verschrikkelijke” vuist zien, opdat hij het niet meer zal doen. Hij glimlacht vriendelijk. Meer hoefde gelukkig niet. De kroegbaas zet de boosdoener het café uit.
 Een mollige bardame met een prachtig gezicht komt naar mij toe en biedt mij een biertje aan. “Dit is Marta, het wijfie van sterke Jantje”; roept de bootsman nog. 
Wanneer ze even niets te doen heeft, komt Marta tegenover mij staan en pakt mijn hand; ze kijkt mij heel lief aan, vind ik. Haar mooie kopje doet mij helemaal zwijmelen. De bootsman roept nog: ”Ga met der mee assie; ze mag je; ben je blind of zo?” Dit laatste is niet gebeurd. Er ontstaat een gesprek. Dat Jan deze reis niet op dit schip vaart, weet ze al. Zij laat een aantal familiefoto’s zien; daaruit blijkt, dat haar inkomsten grotendeels worden besteed aan een vrij grote familie. Men is te jong of te oud om te werken, of is werkeloos; het is pure armoede. 
Persoonlijk heb ik nooit op dit soort vrouwen neergekeken, maar kennis van de achtergrond van Marta pleit voor een mild oordeel van anderen over hoe zij haar leven leeft. 
Na een tijdje komt ze weer naar mij toe en haalt een brief tevoorschijn, die in het Nederlands is geschreven; van Jan dus en ze vraagt mij om hem voor te lezen. 
Marta zal wel weer een andere “sterke Jantje” vinden. 
Persoonlijk hoop ik, dat ze nog lang voor haar familie zal kunnen zorgen of een man vindt. 
Ze is licht van zeden en goed van waarden. ♫

